 MACROBUTTON  AkcentČárka Ministerstvo financí 
IV.

DŮVODOVÁ ZPRÁVA

k návrhu zákona o směnárenské činnosti
A. OBECNÁ ČÁST
1. Závěrečná zpráva z hodnocení dopadů regulace podle obecných zásad

Viz přílohu k důvodové zprávě.
2. Důvod předložení návrhu zákona a jeho základní charakteristika

a) Důvod předložení návrhu zákona
Návrh zákona o směnárenské činnosti je předkládán v souladu s Plánem legislativních prací vlády na rok 2012, který byl schválen usnesením vlády ze dne 14. prosince 2011 č. 941.

b) Stávající právní úprava
Relevantním právním předpisem v oblasti upravené předloženým návrhem zákona je za stávající právní úpravy zákon č. 219/1995 Sb., devizový zákon.
c) Hlavní principy navrhované právní úpravy
Nový zákon o směnárenské činnosti zahrne právní úpravu poskytování směnárenských služeb, a to jak veřejnoprávní podmínky pro provozování této činností, tak i úpravu soukromoprávních vztahů při ní vznikajících.
Navrhovaná právní úprava ve své veřejnoprávní části upravuje již existující kategorii nebankovních provozovatelů směnárenské činnosti – směnárníka, kterého podrobuje určitým regulatorním a dohledovým požadavkům.

Návrh zákona obsahuje také právní úpravu soukromoprávních vztahů při poskytování směnárenských služeb (např. kurzovní lístek, předsmluvní informační povinnost, vydání dokladu o provedení směnárenského obchodu atd.). Tato úprava se bude vztahovat na všechny kategorie osob oprávněných provozovat směnárenské služby (banky, spořitelní a úvěrní družstva, směnárníky, Českou národní banku) i na neoprávněné provozovatele směnárenských služeb.
Návrh zákona byl průběžně konzultován s Českou národní bankou v souladu s dohodou o spolupráci při přípravě návrhů vnitrostátních právních předpisů týkajících se finančního trhu a dalších předpisů, které se dotýkají působnosti stran dohody. Konzultace přispěly k zapracování některých připomínek a podnětů do předkládaného návrhu zákona.

Zákon o směnárenské činnosti bude mít následující strukturu:

Část I: Obecná ustanovení

Část II: Směnárník

Část III: Informační povinnosti provozovatele směnárenské činnosti

Část IV: Dohled

Část V: Správní delikty

Část VI: Ustanovení společná, přechodná a závěrečná

Předkladatel dále vychází z principu, že některá pravidla je z důvodu jejich technické povahy či rozsahu vhodnější upravit spíše v prováděcím právním předpise, a to formou vyhlášky České národní banky (obdobné řešení existuje i v jiných sektorech finančního trhu). Návrh zákona obsahuje zmocnění pro vydání vyhlášky České národní banky v těchto oblastech:
a) vzory tiskopisů, na kterých se podávají žádosti a oznámení podle zákona,

b) informační povinnosti směnárníka.
3. Zhodnocení souladu návrhu zákona s ústavním pořádkem České republiky

Navrhované řešení je v souladu s ústavním pořádkem České republiky. Z ústavního pořádku České republiky nevyplývají specifické právní normy dopadající na oblast provozování směnárenské činnosti. Návrh zákona respektuje obecné zásady ústavního pořádku České republiky.

4. Zhodnocení souladu s mezinárodními smlouvami a právem Evropské unie

Návrh zákona je v souladu s mezinárodními smlouvami, jimiž je Česká republika vázána, a s právem Evropské unie.

B. Zvláštní část

K zákonu o směnárenské činnosti:
K § 1 (předmět úpravy):
Úvodní ustanovení vymezuje rozsah působnosti zákona o směnárenské činnosti v souladu se systematikou zákona.
K § 2 (vymezení některých pojmů):

Vymezují se některé základní pojmy, se kterými zákon dále pracuje. Jedná se o definice s obecnou platností pro celý právní řád.

Směnárenská činnost a směnárenský obchod
Stávající devizový zákon definuje směnárenskou činnost jako poskytování služeb třetím osobám, jejichž předmětem je nákup nebo prodej bankovek, mincí nebo šeků v cizí nebo české měně za bankovky, mince nebo šeky v jiné měně.

Dochází k upřesnění definice směnárenské činnosti. Navrhuje se v definici nadále nepoužívat pojmů „nákup“ a „prodej“, které evokují, že klient se směnárnou uzavírá kupní smlouvu. 

Z věcného pohledu nedochází v definici směnárenské činnosti k žádné změně, navrhuje se zavést pojem „směnárenský obchod“, kterým se rozumí obchod spočívající ve směně bankovek, mincí nebo šeků znějících na určitou měnu za bankovky, mince nebo šeky znějící na jinou měnu. Směnárenskou činností se potom rozumí provádění směnárenských obchodů jako podnikání (§ 2 odst. 1 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník).
Směnárenská činnost se může týkat pouze bankovek, mincí nebo šeků, nikoliv však bezhotovostních peněžních prostředků. Obdobná činnost, při které jsou peněžní prostředky přijímány nebo vypláceny bezhotovostně, není směnárenskou činností, ale tzv. bezhotovostním obchodem s cizí měnou, který podléhá režimu platebních služeb (§ 3 odst. 2 zákona č. 284/2011 Sb., o platebním styku).
Pod definici směnárenské činnosti nespadají pouze služby poskytované klasickými kamennými směnárnami, ale také např. služba v současnosti běžně nabízená v supermarketech a hypermarketech, kdy zákazník platí za nakoupené zboží v eurech, přičemž pokladní vrací částku přesahující hodnotu nakoupeného zboží v českých korunách.

K § 3 (oprávnění provozovat směnárenskou činnost):

Navrhované ustanovení taxativně vymezuje osoby oprávněné provozovat směnárenskou činnost. Na toto ustanovení navazuje příslušný správní delikt, který postihuje neoprávněné provozování směnárenské činnosti (§ 22 odst. 1).

Na rozdíl od stávající právní úpravy se nenavrhuje regulovat „nabízení směnárenské činnosti“. Důvodem je jednak snaha o soulad právní úpravy s právní úpravou ostatních regulovaných činností na finančním trhu, u nichž samo nabízení až na výjimky rovněž není předmětem regulace, a jednak praktické problémy, které stávající právní úprava vyvolává (např. otázku, zda reklama v ČR na směnárnu vykonávající směnárenskou činnost v zahraničí podléhá regulaci podle českého devizového zákona).

K § 4 (směnárník):

Navrhovaná právní úprava zakotvuje kategorii nebankovních provozovatelů směnárenské činnosti. K provozování směnárenské činnosti podnikatelským způsobem se vyžaduje registrace ke směnárenské činnosti. Pro osoby, které jsou oprávněny vykonávat směnárenskou činnost na základě registrace, se zavádí označení „směnárník“. Umožní se tím jednodušší vyjadřování ve srovnání se stávajícím devizovým zákonem, který používá „devizové místo, které bylo registrováno ke směnárenské činnosti“. S označením „směnárník“ pracuje již zákon č. 136/2011 Sb., o oběhu bankovek a mincí.

K § 5 (zápis do registru směnárníků):

Získání statutu směnárníka je spojeno s registračním řízením u České národní banky. Pokud žadatel spolu se žádostí o registraci doloží splnění zákonem stanovených podmínek, zapíše jej Česká národní banka do registru. Tím vzniká žadateli oprávnění k provozování směnárenské činnosti.
K § 6:
Registrační řízení je standardním správním řízení. Oprávnění provozovat směnárenskou činnost vzniká okamžikem zápisu do registru. O tom vydá Česká národní banka směnárníkovi doklad podle § 151 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád. V takovém případě není třeba vyhotovovat písemné vyhotovení rozhodnutí.
K § 7 (změna údajů):

Navrhované ustanovení ukládá směnárníkovi oznamovací povinnost v případě změny údajů, na jejichž základě byl zapsán do registru směnárníků. Na toto ustanovení navazuje možnost České národní banky registraci zrušit, pokud směnárník přestane splňovat podmínky pro zápis do registru směnárníků (§ 8 odst. 3 písm. b).
K § 8 (zánik a zrušení registrace směnárníka):

Stanovují se právní skutečnosti, na jejichž základě přestává být směnárník osobou oprávněnou k provozování směnárenské činnosti (nositelem veřejnoprávního oprávnění v podobě registrace). Rozlišuje se mezi zánikem a zrušením registrace. V případě zániku registrace přestává být směnárník osobou oprávněnou k provozování směnárenské činnosti ex lege, aniž by s ním Česká národní banka vedla správní řízení o zrušení registrace. Ke zrušení registrace dochází na základě individuálního správního aktu.

K § 9 (registr směnárníků):

Evidence s konstitutivním významem se označují jako registry. Zápis směnárníka do registru má konstitutivní význam, neboť veřejnoprávní oprávnění těchto osob je spojeno se zápisem do evidence.

K § 10 (informační povinnost):

Stanoví se pravidelná informační povinnost směnárníka vůči České národní bance. Ustanovení obsahuje zmocnění k vydání prováděcího právního předpisu upravujícího podrobnosti plnění této informační povinnosti.

K § 11 (uchovávání dokumentů a záznamů):
V zájmu transparentního provozování směnárenské činnosti se směnárníkovi ukládá povinnost uchovávat po dobu 5 let veškeré relevantní dokumenty a záznamy. Stejná povinnost stíhá také bývalého směnárníka a právního nástupce směnárníka.

K § 12 až 15:
Navrhovaná ustanovení stanoví katalog informačních povinností osoby provozující směnárenskou činnost vůči zájemci o uzavření směnárenského obchodu. Jedná se jednak o informace obecné (kurzovní lístek), tak o informace konkrétní, tzv. předsmluvní (s cílem zajistit, aby měl zájemce o uzavření směnárenského obchodu k dispozici dostatečné informace pro rozhodnutí, zda smlouvu uzavře). Smluvní vztah mezi osobou provozující směnárenskou činnost a zákazníkem je krátkodobého rázu, provedením směny měn je smlouva konzumována, a proto návrh zákon neobsahuje katalog informačních povinností v průběhu trvání smluvního vztahu.
K § 12 (kurzovní lístek):

Stanovují se požadavky na obsah kurzovního lístku. Kurzovní lístek může obsahovat jen zákonem taxativně vyjmenované údaje, a to označení, že se jedná o kurzovní lístek, informace o provozovateli směnárenské činnosti, označení měn, mezi nimiž provozovatel směnárenské činnosti provádí směnu, směnné kurzy a úplatu za provedení směnárenského obchodu.
Na kurzovním lístku je uveden jeden směnný kurz pro každou dvojici měn, mezi nimiž osoba provozující směnárenskou činnost směnu nabízí. Jedná se o nejméně příznivý kurz, který osoba provozující směnárenskou činnost pro danou dvojici měn nabízí. Navrhované ustanovení je formulováno neutrálně a nepoužívá pojmy „nákup“ a „prodej“, které jsou v běžném jazyce často používány. Vychází se z předpokladu, že směna měn nemusí být prováděna výlučně mezi českou měnou a cizí měnou. Ačkoli to je jistě v praxi zcela převažující situace, přesto nelze vyloučit, že směna bude prováděna mezi dvěma cizími měnami. To nevylučuje, aby osoba provozující směnárenskou činnost používala na kurzovním lístku pojmy „nákup“ a „prodej“, pokud bude pro zájemce o provedení směnárenského obchodu zřejmé, kterou měnu skládá k provedení směny a která měna je mu následně vyplacena.
Na rozdíl od stávající právní úpravy návrh požaduje, aby informace o obecných podmínkách provádění směnárenských obchodů byla uveřejněna v provozovně osoby vykonávající směnárenskou činnost. Stávající právní úprava tento požadavek neklade, čímž umožňuje uveřejnit uvedené informace kdekoli, kde jsou klientům přístupné.

K § 13 (jiné nabízení směnárenské činnosti):

Navrhované ustanovení umožňuje provozovatelům směnárenské činnosti nabízet směnárenské obchody za výhodnějších podmínek, než jsou podmínky vyplývající z kurzovního lístku. V takovém případě musí být tyto výhodnější podmínky uvedeny určitě a srozumitelně (transparentním způsobem). Jedná se např. o informaci o tom, že se nabídka vztahuje pouze na případy, kdy zájemce složí hotovost v určité výši, nebo na případy, kdy zájemce je držitelem věrnostní karty apod. 
K § 14 (předsmluvní informace):

Upravuje se katalog informací, které je provozovatel směnárenské činnosti povinen sdělit zájemci o provedení směnárenského obchodu. Jedná se o informace o provozovateli směnárenského obchodu, o směnárenském obchodu a některé další informace. Informace musí být sděleny tak, aby mohly být uchovány a v budoucnu opakovaně zobrazovány.
Navrhují se požadavky na formu sdělení. Informace musí být zájemci sděleny v textové podobě, zájemce si tyto informace může uchovat a kdykoli zobrazit. Jedná se o standardní pojem použitý v novém občanském zákoníku. 
Navrhuje se stanovit přenesení důkazního břemene o sdělení předsmluvních informací z klienta na provozovatele směnárenské činnosti a tím poskytnout klientům zvýšenou ochranu, neboť se v praxi nacházejí v pozici tzv. slabšího subjektu.

K § 15 (doklad o provedení směnárenského obchodu):

Navrhuje se, aby provozovatel směnárenského obchodu vydal klientovi po provedení směnárenského obchodu doklad podle § 16 odst. 1 zákona č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele (tzn. vždy, nejen na žádost spotřebitele, a každému, nejen spotřebiteli, jak je tomu ve výše uvedeném zákoně). 
Navrhuje se stanovit přenesení důkazního břemene o vydání dokladu o provedení směnárenského obchodu z klienta na provozovatele směnárenské činnosti a tím poskytnout klientům zvýšenou ochranu, neboť se v praxi nacházejí v pozici tzv. slabšího subjektu.

K § 16 až 19 (dohled nad směnárníkem):

Navrhuje se svěřit výkon dohledu v oblasti směnárenské činnosti České národní bance, což je v souladu s koncepcí jednotného dohledu nad finančním trhem. Dohled v oblasti směnárenské činnosti vykonávala Česká národní banka i podle stávajícího devizového zákona [na základě § 44 odst. 1 písm. e) zákona č. 6/1993 Sb., o České národní bance ve spojení s § 2 odst. 3 devizového zákona náleží České národní bance kontrola subjektů podléhajících devizovým předpisům]. Při vymezení předmětu dohledu se navrhuje použít osobního hlediska (tzn. vymezit předmět dohledu pomocí okruhu osob, které dohledu podléhají). 
V souvislosti s výkonem dohledu se zakotvuje povinnost mimoprocesní informační součinnosti osob podléhajících dohledu (uplatní se i mimo správní řízení či kontrolu na místě) a povinnost mlčenlivosti pro osoby vykonávající dohled.
Co se týče pořádkové pokuty, na vybírání a vymáhání pořádkové pokuty se uplatní obecná úprava v zákoně č. 500/2004 Sb., správní řád (§ 62 odst. 4).

K § 20 až 24 (správní delikty):

Jsou vymezeny správní delikty. Správní delikty jsou upraveny podle jednotlivých subjektů, které se jich mohou dopustit. Dbá se na to, aby sankce za porušení právních povinností byly diferencovány podle významu jednotlivých povinností a typové závažnosti jednotlivých správních deliktů.

K § 25 až 29 (ustanovení společná, přechodná a závěrečná):

S odkazem na jednotlivá ustanovení zákona se Česká národní banka zmocňuje k vydání prováděcích vyhlášek.
Zrušuje se stávající devizový zákon a jeho prováděcí právní předpisy.

Datum účinnosti je navrženo v souladu s Plánem legislativních prací vlády na rok 2012 na 1. dubna 2013.
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